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Bereichskollektivvertrag des Personals der 

Landesverwaltung betreffend das Personal des 

Bildungssystems  

 Contratto collettivo di comparto del personale 

dell’Amministrazione provinciale relativo al 

personale del sistema dell’istruzione e della 

formazione  

   
Unterzeichnet am 06.08.2026 aufgrund des Beschlusses der 

Landesregierung vom 19.06.2026, Nr. 498. 

 Firmato in data 06.08.2026 sulla base della deliberazione di Giunta 

provinciale n. 498 del 19.06.2026. 

   

   

Artikel 1  

Anwendungsbereich 

 Articolo 1  

Ambito di applicazione 

   

1. Dieser Bereichsvertrag enthält Bestimmungen 

für das folgende Personal: 

 1. Il presente contratto di comparto contiene 

disposizioni per il seguente personale:  

a) Lehrpersonal der Berufsschulen des Landes, 

der Fachschulen für land-, forst- und 

hauswirtschaftliche Berufsbildung 

(Gehaltseinstufung Landeslehrpersonal); 

 a) personale docente delle scuole professionali 

provinciali, della formazione agricola, 

forestale e di economia domestica (tabella 

stipendi personale docente provinciale); 

b) Lehrpersonal der Musikschulen 

(Gehaltseinstufung Landeslehrpersonal); 

 b) personale docente delle scuole di musica 

(tabella stipendi personale docente 

provinciale); 

c) Pädagogische Mitarbeiter der Kindergärten 

(IV. FE und VI. FE); 

 c) personale pedagogico delle scuole 

dell’infanzia (IV QF e VI QF); 

d) Kindergärtner/Innen (VI. FE und VIII. FE);  d) insegnante di scuola per l’infanzia (VI QF e VIII 

QF); 

e) Schulsozialpädagoge und 

Schulsozialpädagogin (VII. FE und VII-ter); 

 e) educatore ed educatrice sociale della scuola 

(VII e VII-ter QF); 

f) Sozialpädagoge und Sozialpädagogin (VII. und 

VII-ter FE); 

 f) educatore ed educatrice professionale (VII e 

VII-ter QF); 

g) Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter für 

Integration (V. und VI. FE). 

 g) collaboratori e collaboratrici all’integrazione 

(V e VI QF). 
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Artikel 2  

Dauer und Gültigkeit 

 Articolo 2  

Durata e decorrenza 

   

1. Die Bestimmungen dieses Bereichsvertrages 

bleiben so lange in Kraft, bis sie durch 

Bestimmungen eines oder mehrerer 

nachfolgender Bereichsverträge ersetzt 

werden. 

 1. Le disposizioni del presente contratto di 

comparto rimangono in vigore fino a quando 

non saranno sostituite dalle disposizioni di uno 

o più contratti di comparto successivi. 

2. Die rechtlichen und wirtschaftlichen Auswir-

kungen laufen ab dem jeweiligen Fristbeginn, 

der in den einzelnen Vertragsbestimmungen 

angegeben ist. Ist keine Frist angegeben, 

laufen die rechtlichen und wirtschaftlichen 

Auswirkungen ab dem ersten Tag des auf das 

Inkrafttreten des vorliegenden Vertrages 

folgenden Monats. 

 2. Gli effetti giuridici ed economici decorrono 

dalle relative decorrenze indicate nelle singole 

disposizioni contrattuali. In mancanza di 

decorrenze indicate, gli effetti giuridici ed 

economici decorrono dal primo giorno del 

mese successivo all’entrata in vigore del 

presente contratto. 

   

   

Artikel 3  Articolo 3 

Erhöhung der Entlohnung 
ab dem 1. Jänner 2026 

 Aumento della retribuzione 

dal 1° gennaio 2026 

   

1. In Folge der monatlichen Erhöhung von 400 

Euro wird die jährliche 

Bruttosonderergänzungszulage mit Wirkung 1. 

Jänner 2026 wie folgt festgelegt: 

 1. A seguito dell’aumento mensile di 400 euro, 

l’indennità integrativa speciale annua lorda è 

determinata, a decorrere dal 1° gennaio 2026, 

come segue: 

   

V. Funktionsebene: 21.307,20 €   V qualifica funzionale: 21.307,20 €  

VI. Funktionsebene: 21.615,48 €   VI qualifica funzionale: 21.615,48 €  

VII. Funktionsebene: 22.111,68 €  VII qualifica funzionale: 22.111,68 €  

VII-ter Funktionsebene: 22.208,16 €  VII-ter qualifica funzionale: 22.208,16 € 

VIII. Funktionsebene: 22.673,88 €    VIII qualifica funzionale: 22.673,88 €  

Landeslehrer: 22.673,88 €   
Personale docente provinciale: 22.673,88 €  

 
2. Für das pädagogische Personal der 

Kindergärten (Kindergärtner/innen und 

pädagogische Mitarbeiter/innen) gilt die 

besoldungsmäßige Einstufung und 

Laufbahnentwicklung gemäß Kollektivvertrag 

vom 14.06.2005, Artikel 3. 

 2. Per il personale pedagogico delle scuole 

dell’infanzia (insegnate di scuola dell’infanzia e 

collaboratore/collaboratrice pedagogico/a) 

vale l’inquadramento retributivo e la 

progressione professionale ai sensi del 

contratto collettivo del 14.06.2005, articolo 3. 
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Artikel 4  Articolo 4 

Wirkungen der Erhöhung der 
Sonderergänzungszulage 
auf andere Lohnelemente 

 Effetti dell’aumento dell’indennità 
integrativa speciale 

su altri elementi retributivi 

   

1. Die in diesem Vertrag vorgesehene Erhöhung 

der Sonderergänzungszulage gilt für den 

dreizehnten Monatsgehalt ab dem 01.01.2026 

und für all jene Lohnelemente, auf welche die 

genannte Erhöhung eine Auswirkung hat,  ab 

dem ersten Tag des Folgemonats nach 

Veröffentlichung dieses Vertrages im 

Amtsblatt der Region und nur für jene 

Leistungen, die nach diesem Datum erbracht 

werden. 

 1. L'aumento dell'indennità integrativa speciale 

previsto dal presente accordo si applica alla 

tredicesima mensilità a partire dal 01.01.2026 

e a tutti gli elementi retributivi sui quali tale 

aumento ha effetto, a partire dal primo giorno 

del mese successivo alla data di pubblicazione 

del presente contratto sul Bollettino ufficiale 

della Regione e solo con riferimento alle 

prestazioni rese dopo quella data. 

2. Die Erhöhung laut Artikel 3, Absatz 1 wird nicht 

für die Berechnung der Ergänzung der 

Ruhestandsbehandlung im Sinne von Artikel 46 

des Landesgesetzes vom 19. Mai 2015, Nr. 6 

berücksichtigt. 

 2. L’incremento di cui all’articolo 3, comma 1 non 

viene preso in considerazione per il calcolo 

dell’integrazione del trattamento 

pensionistico di cui all’articolo 46 della legge 

provinciale del 19 maggio 2015, n. 6. 

   

   

Artikel 5 

Aussetzung der Durchführung 

des Vertrages 

 Articolo 5 

Sospensione dell’esecuzione 

del contratto 

   

1. Die Durchführung des vorliegenden 

Landeskollektivvertrages kann im Falle einer 

festgestellten Überschreitung der Ausgaben-

grenzen ganz oder teilweise ausgesetzt 

werden. 

 1. L’esecuzione parziale o totale del presente 

contratto collettivo provinciale può essere 

sospesa in caso di esorbitanza dai limiti di 

spesa. 

 

Bozen, den 06.08.2026  Bolzano, li 06.08.2026 
   

Landesagentur für die 
Gewerkschaftsbeziehungen 

 Agenzia provinciale per  
le relazioni sindacali 

   
Der Präsident  Il Presidente 

Hermann Troger 
(firmato/unterzeichnet) 

   
Die effektiven Mitglieder  I Membri effettivi 

Brunhild Pircher 
(firmato/unterzeichnet) 
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Die Gewerkschaftsorganisationen des Bereiches 
des Personals der Landesverwaltung 

 

 Le Organizzazioni Sindacali del contratto di 
comparto del personale dell’Amministrazione 

provinciale 
ASGB 

(firmato/unterzeichnet) 
 

SGBCISL 
(firmato/unterzeichnet) 

 
GS 

(firmato/unterzeichnet) 
 

AGB/CGIL 
(firmato/unterzeichnet) 

 
UIL-SGK 

(firmato/unterzeichnet) 
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